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Can you type without looking?
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“When you come, bring the cloak that | left
with Carpus at Troas, also the books, and
above all the parchments” (2 Tim 4:13)
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“Now | want to remind you, although you

once fully knew it, that Jesus, who saved a

people out of the land of Egypt, afterward
destroyed those who did not believe.” (Jude 5)
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saved the people out of the land of Egypt,

afterward destroyed them that believed not”
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“I want to remind you that the
Lord at one time delivered his

people out of Egypt...”
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“FIGURE OUT WHAT
HAPPENED WITH
THE TRANSLATION”
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Do you ever
sort laundry?




Wescott & Hort
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